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ON SPEECH TACTICS OF THE IMAGE UNMASKING IN DRAMATIC WORKS TRANSLATION
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This article proves the relevancy of considering speech tactics of exposing (unmasking) the image within the framework
of the cognitive strategy of the target addressee’s consciousness submission to the author's intention as an effective communica-
tive and pragmatic tool in the translation of dramatic works in terms of intercultural communication. The conducted comparative
study allows singling out the concept of this speech tactics in terms of the science of translation and revealing the speech tactics
specificity in relation to standard methods of cultural adaptation in literary translation.
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Cmamusi noceswena npobieme UHMYyUmMueHoU oug@epenyuayuu 6bImuino20 U ObIMOBO20 COOCPIHCAHUS 6 Peyll.
Onucanvl ghopmanvHble NPUHAKY pA3TUYEHUs: ObIMULIHO20 U ObIMOBO2O 8 53bIKe — OMHOWEHUE KO 8pEeMeHU U Npo-
CMPAancmey, napamemp YHUGEPCAIbHOCMU, NPUHYUN MpaHcyeHOenmuocmu. /enraemcsi 661600 0 MOM, 4mo Obimuti-
Hoe npedcmagnsaem co60l OMKPLIMYIO CaAKPAIbHYIO MbICIUMENbHYI0 AOCmpakyuio, a 0blmogoe — 3aKpulmylo npo-
Gannyio mvicaumenvuyio abcmpaxyuto. O60CHOBbIBAEMCA NPABOMOUYHOCTNG GbIOENEHUSL OAHHBIX PEdesblx eOUHUY
Ha OCHOBE KOSHUMUBHBIX NPUSHAKOS.

Kniouesvie cnosa u (ﬁpdS’bl.’ OBITHITHOE B SA3BIKEC; OBITOBOE B SA3BIKE; MCHTAJIbHAsA COCTABJIAIOIIAA A3BIKOBOI'O BbIpaKe-
HUSL; 3aMKHYyTas HpO(i)aHHaSI a6CTpaKHI/I${; OKCIUTMKAHA CAKPAJIbHOT'O COACPIKAHUA.

IunaroBa BanenTuna HukomnaeBHa, x. ¢puion. H.
Canxkm-Ilemepbypeckuii 20cyoapcmeeHHbll YHUgepcumem
pilatova_vn@mail.ru

BBITUMHOE ¥ BLITOBOE B SI3bIKE

Ienb paboOTHI — T0Ka3aTh, YTO OBITUIHHAS M OBITOBAs CTOPOHBI XKHU3HH JIFOJICH HAXOMAT OTPKCHHUE B MEHTAILHOU CO-
CTaBJIIOIICH A3BIKOBOTO BBIPAKCHUS. MEHTATbHAS COCTABIIIIONIAS SI3bIKOBOTO BBIPAKCHHUS HMEET OTHOIIICHUE HE K (ak-
ToOOpasyromiel nHpopMaIiH, a K KOHIIENTaM, IOPOXKIAFONINM JIUCKypC caymarens [2, ¢. 6]. [Tog koHentaMu moHu-
MAFOTCSl CYOBCKTUBHEIC TIPES/ICTABIICHUS, TIOHSATHS, HCH OTICIBHOTO YETIOBEKA MM PeCPCHTHOM TPYIIITBI JIFOICH.

[Mon OBITHITHON CTOPOHOM KU3HMA MBI IMEEM B BHIY CTPEMIICHHE JIMIHOCTH BBIUTH 32 paMKH OOBIICHHON peajib-
HOCTH, TIPUBBIYHOTO CYIIIECTBOBAHU, OCO3HABAEMOMN NIEHCTBUTEIRHOCTH. [IpeooneBas TpaHuIsl COOCTBEHHOTO ego,
YEeNOBEK OKA3hIBACTCS CIIOCOOHBIM MOHATh HE3aBUCHIMEIC OT HETO MPOIECCH U SBICHUS MUPO3IaHusA. TeM caMbIM OH
MOJyYaeT BO3MOXKHOCTh CKOPPEKTHUPOBATH CBOI BBIOOpP. [lomHMMasice Ha GoJiee BHICOKHI YPOBEHB CO3EpLaHMs, Ue-
JIOBEK 00OTamaeTcst MeHTaIbHO U TyXOBHO [4, ¢. 55].

BriTOBasi CTOpOHA XW3HU HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHA C BOCIPOM3BOJCTBOM CaMOI0 YEJIOBEKA, MaTepUaIbHON
W KYJBTYpPHOU CpeJIoif, B KOTOPOH IIPOMCXOIUT YIOBIETBOPEHHE ero norpedHocreil. KaxknonuesHsie aena GopMupyoT
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puTMHYecKre TUKIBL. Ha OBIT HaKIIAABIBACT OTIIEYATOK OKPYKECHUE — CEMbS U 3HAKOMBIE, SBIISTFOIIUECS HOCUTEISIMHU
ornpeenéHHbIX Tpaauluii 1 HpaBoB. Be€ aTo popmupyer 00pa3s xu3nu yenoeka [Tam xe].

O. H. AnexcanapoBa-OCOKHHA CUUTAET, YTO LIETOCTHOCTD KU3IHEIEATSIFHOCTH JIIOACH 3aKITI0YaeTCsl B COSANHE-
HUH OBITOBOTO M OBITHIHOTO, MCTOPUKO-COLMATIBHOTO U bokecTBeHHOTO. JlaHHOE codeTanne oOpa3yeT XpOHOTOI —
MMPOCTPAHCTBCHHO-BPEMCHHLIC CBA3U MBINUICHUA YCJIOBCKA. Beunnie HCHHOCTU KYJBbTYPHBIX TBOpeHI/Iﬁ ImpouuIoro
HEPEAKO OKa3bIBAIOT BJIMAHHUC HAa MCHTAJIbHOCTH COBPEMCHHBIX n}oz[eﬁ. CCFOHHHLHHI/IG MOCTYIKU OTYACTHU ¢)OpMI/I-
pytoT Hame Oyaymiee. XpOHOTOIN — MPEJOMIIEHHBIC Yepe3 MPH3MY BPEMEHH AYXOBHBIC IIEHHOCTH — BO MHOTOM
OTIpeJieIsIeT )KaHPOBbIE 0COOEeHHOCTH TekcTa [ 1, c. 10].

AHanm3upyst XyJl0XKECTBEHHBIE TPOU3BEICHNS, MBI 0OpaTHIM BHUMaHHE Ha TO, YTO PYTHHHOE HM3JIOKEHHUE I0-
BCE/IHEBHBIX JI€JI TIEPCOHAKEH PaHO MJIM TO3[HO CMEHSETCS TIIyOOKOMBICIEHHBIM aBTOPCKUM 3aMedaHueM. Omnuca-
HUe ObITa 3aHUMAaeT ropa3io OoIbIlee MPOCTPAHCTBO M BPEMsI, YeM SKCIDIMKANUSA ObITHiHHOCTH. OIHAKO HAIONTO
3a7iep’)KUBaeT BHUMAHUE YNTATENsl MMEHHO OBITHIHOE COJepkKaHKe, TOCKOJIBbKY OHO BCEraa sIBJISIETCS Cpeloi oou-
TaHus MbICIU. Takas OpONMOPLKS KAXKETCsl HaM HeCIydyallHOM: cakpajibHOE JIOCTOMHO HETOPOIUIMBOIO OCMBICIICHUS
MPOUCXOIAIIETO Ha OOJBIINX MPOCTPAHCTBAX MPOPAHHOTO TOBECTBOBAHNSI.

UYamie Bcero repod MpOM3BENCHUN OMIYIIAIOT ce0s MO0 cyOBheKTaMH OOCTOATENBCTB, MO0 aKTHBHBIMHU JICH-
CTBYIOIIUMU JIMIIAMH. Oun 3HAIOT, YTO XOTAT WU KaK JIy4IIeC. Taxum JIIO M KOMq)OpTHO HC IIpU3HaBaTh CylICCTBOBA-
HHUe abCONIOTHBIX, HO HEYAOOHBIX U1 HUX UCTHH. B MPOTHBHOM Cilyyae OHU TEpsIOT caMOyBepeHHOCTh. CaMoyBe-
PEHHBIE Y3HUKHU OBITa BEPAT B OTHOCHUTENBHBIN XapaKkTep SBJICHHUM, a KOHCTATaIlisl HAIN4MsA 0€30THOCUTEBHBIX ca-
KpaJIbHBIX Bellel HapymaeT ux mokou [7, p. 203]. CTonporeHTHO pa3yMHBIN YeI0BEK MPECTaBIICT CO00H 3aMKHY-
Tyto npo)aHHyI0 aOCTPaKLUIO U HE CBSI3aH C MOUIMHHBIM MUpOM, cunuTaeT M. Dimane. [ToqymMHHBI MUp He BMe-
IaeTCsl B PaMKH PallMOHAJIBbHOTO BOCHPUSTHS OTIEIBHOTO YeJOBeKa, KOTOPBIH M30JMpOBaJl ce0sl rpaHUIaMU COO-
CTBEHHBIX IpescTaieHui [Ibidem, p. 209].

[Tpo3penne — pe3ynbTar AEHCTBUSI OECCO3HATENFHOTO — HACTYNAeT B KPUTHYECKOH SK3MCTEHIMAIBLHON CHTYa-
IIH, KOTJla MEHTAJIbHOE IpeObIBaHUE B paMKax NMPHUBBIYHOW HapaJurMbl CTAHOBHTCS HEBO3MOXHBIM. DK3HCTCH-
IIHATFHBIC BOIIPOCH! BCTAIOT IEPE]l YSIOBEKOM PEeXke, 9eM PYTHHHBIC MPOOJIEMBI, HO OHH JAlOT €My IIaHC 00pecTH
cB00OTYy, BBIIIS 32 paMKH HEYCTOHYMBEIX CTApPBIX MPEACTABICHUI M MPUOIM3UBIINCEH K MOCTHKCHUIO UCTHHEL. AO-
COITIOTHBIC 3aKOHBI MHpPA, CTAHOBACH IS HETO OTYACTH OTKPBITBIMH, MPEIOCTABILIIOT WPPAIOHAIBFHOE PEIICHIE
JKU3HEHHBIX 33134 Ha ganHoM 3tare [Ibidem, p. 210].

BrrtniiHoe conepxaHne OT OBITOBOIO MHTYHTHBHO OTIMYACT Jake HEHCKYIIEHHBIN duTarens. CieqoBaTenbHo,
B SI3BIKE CYMIECTBYIOT OUCKPETHBIE MPU3HAKH UX paziuueHrst. KakoBwI jke 3TH mpu3Haku? PaccMOTpUM HECKOIBKO
TEKCTOBBIX (PParMEeHTOB, OMHCHIBAIOIINX ObITOBYIO U OBITUHHYIO CTOPOHBI OJTHOT'O M TOTO XKe COOBITHUSI.

OnHa ¥3 TJIaBHBIX COOBITUHHBIX JHHHN aHAIM3MPYEMOr0 HAMH pOMaHa CTPOMTCS BOKDYT 3IH301a rpadexka
Y HACWJIHS, KOTOPOMY MOJBepriack Oenokoxkas xkutenpHua FOAP Jlrocu, noys yHHBEpPCHTETCKOTO mpodeccopa
JeBupa. [IpecTymieHue cOBEpUIMIM MECTHBIE YEPHOKOXKHE YKHUTEINH, KOTOPBIX MOCTPaAaBLINE JIOCTATOYHO OBICTPO
BBIYHMCIAIOT. [IPBH NeHiCTBYET BIOJIHE MPeICcKa3yeMo, Kak U MPHHATO B 10100HOH cuTyaunu. OH HACTOMYHMBO MPH-
3BIBAET JJOYb BOCIOJIB30BATHCS TPAAUIIMOHHBIMH, 3aKOHHBIMH CTIOCOOAMH 3aIIUTHI:

Let me call the police [6, p. 137]. / Jasaii s evi308y noauyuio (30ece u danee nepesod asmopa cmamsu — B. I1.).

Ha npoTtspkennn MHOTHX cTpaHul J[pBu BeaET pedsb o mpaBax, CTpaxoBKe, BO3SMOXKHOCTH PACKPBITh IPECTyILIe-
HHUE, BEPOSTHBIX CBHUICTEISIX, MEIUIIMHCKOW MTOMOIIH, CIIOCO0AaX BOCCTAHOBIICHHS YTPAYEHHOTO XO3SHCTBA H TIPO-
YUX TPUBHAIBHBIX CTOPOHAX TPArHIecKOro coObITHA. Jlodepn BCE 3TO KakeTcsl HeBaXKHBIM. JIFOCH OTCTpaHSAETCs OT
CYeTJIMBBIX JICWCTBUM M CIIOB, OCO3HABAs TIIETHOCTH IOMBITKH OOBSICHUTHCSA C OTIOM. VcuepmaB BCIO apryMeHTa-
o, J[9Bua BAPYr OTKpBIBaeT A cebs, YTO MOTHB IMOBEICHHS IOYepH B JAHHOW CHUTyallMd CJIEIyeT HCKaTh
Ha IpyTOM MEHTAJIFHOM YPOBHE:

Do you hope you can expiate the crimes of the past by suffering in the present [Ibidem, p. 113]? / Ter nadeewvcs
CMpAOaHUAMU 8 HACMOAUJeM UCKYRUMb 2pexu NPouinozo?

JlanbHEeHIU MBICJIUTENbHBIA BEKTOP HAlPaBICH HAa JKCIUIMKALMIO JAHHOrO BOIpoca. YuTaTeslb BCIIOMUHAET
UCTOPHIO TOSIBJICHUs eBporeiineB Ha Teppuropun FOxHONH AdpHKH, KOTOPOE CONPOBOKAAIOCH MPHUTECHEHUSIMHU
MECTHOTO HacesieHHs. BO3HHMKaeT MBICIb O CYIIECTBOBAaHMH CIIPABEJIMBOTO BO3ME3/Ws, KOTOPOH MPOHU3aHA BCS
MHPOBas KyJIbTypa, a TaKKe HJes KepTBOINPHHOIIEHHS, B TOM YHcIe B JopMe HEBUHHOI KEPTBBI, HallleIIast SpKoe
OTpaXCHHE B XPUCTHAHCKOM JIyXOBHOM Haciequu. He orpaHuueHHBIH MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH ITapaMeTpa-
MH JaHHOTO pOMaHa, TUCKYPC YUATATENSI JaTeKO BEIXOIUT 32 PAMKHU CIOXKETa U MPHUPACTACT aCCOUUAIMSIMH C JIPYyTH-
MU IOAOOHBIMA 3HAMEHATEIIEHBIMU COOBITHAMU B HCTOPHH, JIMIHOH KU3HU, IPOU3BEACHUSIX KYIBTYPHI.

J3Br HaUMHAET TOHUMATh, YTO OT MPOILIOTO €ro CTPaHBl, K KOTOPOMY COBPEMEHHOE Oelloe HacelleHHE He NMEeT
MPSIMOTO OTHOIICHHS, OHH C JIOYEPhI0 HE CBOOOIHBI. DTO IMPOMUIOE OTATOIICHO XaXA0H MecTH. B kakom ObI
HaTIPaBJICHUU HU Pa3BUBAJICS XOJ MBICIICH, CHTYaIsl 00pacTaeT CaKpalbHBIM COJEpKaHHEM, KOTOPOE CTPOUTCS BO-
KPYT KOHIIENTa CIPaBeUIMBOCTH, JISKAIETO B OCHOBE BBILICIPUBEIEHHOTO BOIIPOCA.

Caenyromuit mpumep auddepeHpanui ObITHIHOTO U OBITOBOTO B SA3bIKE B3ST HaMU M3 pomana 3. [IpunenuHa
«O6wurenby. I'maBublil repoit Aprém ['opssvHOB, OTOBIBAIONINI TIOpEMHBIH Cpok Ha COJIOBKaX 3a YOHICTBO OTIIa,
BHauaJle BCIOMUHAET O COAESHHOM TaKHM 00pa3oM:

Mbui ¢ mamepyio... u ¢ bpamom... gepuynuce domot... C dauu. bpam 3abonen, u mvl npuexanu 6 cepedune asey-
cma, Heodxcudanno... A sowén nepaulil, a omey OvLn ¢ dcenuyunoti. On o6vLn convii... Havanace pyeams... kpuxu, cy-
MONIOKA... omey Obll NbAHBIL U CX8AMUIL HOJIC, OPAM BU3JICUM, MAMb NOAe31a Oyuwums smy o6ady, baba mosice 6po-
cunacy Ha Heé, s Ha omya, omey Ha 0ab... u 6 3mou cymonoke [3, c. 461-462]...
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B cBoéM pacckaze ApTéM SMOIMOHAIBLHO, HO JOCTATOYHO ITOCIIEA0BATENBFHO U3J1araeT 00CTOATENLCTBA IPUBEI-
IIEr0 K TpareJuy MpOCTYIIKa, COXales O CIyduBHIeMCs. He BBIXOAs 3a paMKH JINYHOTO OITBITa, OH MBICICHHO IIpe-
ObIBacT B paMKax 3aMKHYTOH IpodaHHON abcTpakiuu. MOHOJIOT MIPEACTaBIsIET COOOM OIMcaHie OBITOBOI CTOPOHBI
(haTampHOTO KOH(DIHUKTA.

B xoHIe pomaHa pa3MblIeHHe ApTEMa O TOM K€ CAMOM COOBITHHM BOCXOJIUT Ha OoJice BBICOKHI ypOBEHb CO-
3HAaHUSA 1, COOTBETCTBEHHO, 00peTaeT nHyto Ghopmy:

boz omey. A 5 omya youn. Hem mne meneps nuxaxozo boea... A cam cnuxuyn co ceoeii dopoz2u omya u 60m Gul-
wen — u 20e mom, kmo mewnsi gcmpemum [Tam xe, c. 665]?

B nmocneanux cnoBax ApTéma uuTaeTCs CBATas UCTUHA MOKAasHUS OJIyJTHOTO ChIHA, HE OTATOLIEHHAS ONMCAaHUEM
0OCTOSITENBCTB U HE OrpaHWYEHHAsh BPEMEHHBIMU paMKaMu. JIaHHBIN TeKCT 0€30THOCUTENBHBIN M TPAaHCIEHAEHT-
HBIH, TaK KaKk OH JIETKO HaKJIaJIBIBAETCsl HA JIpyrue MOAO0OHBIE CIOXKETHI, BEIXOAS 32 cOOCTBEHHBIE Tpenelsl. ['epoit
OTKpBIBAET JUIsl Ce0sl YHUBEPCAJIbHBIN, BCEOOINI 3aKOH OBITHSL.

OO0paruMcs K HeOOIbIIOMY ATM30Y U3 poMaHa [1. BUTTH, B KOTOPOM MOJIOAYIO Mapy rpy0o BBLABOPSIIOT U3 HOY-
HOTO KJIy0a 3a pa3apakaroliuid TPOMKHI CMeX M CIIMIIKOM (pUBOIBHOE TIOBEJICHHUE!

No more laughter. Only pleading, unanswered looks for assistance, then the soft scrape of two chairs being backed,
quietly as possible, away from the table. The blast of cold December air and the sounds of the street [5, p. 287]. / Cuexa
bonvue He 6bL10 CablUHO. Jluwb MorAwue 0 nomowu, beomeemuvie 83210bl, NOMOM CIAOBIL CKpUn 08yX CMybes,
KaK MOJICHO MUX0 0MOOBUHYMBIX OM CMoad. Besnue x0100H020 0exabpbcko2o 8030yxa u 36K YIuybl.

BrrToBOC OmMcaHWe YHU3UTETHHON MOIYANIMBON CIIEHBI OErcTBa CIyYalHBIX IMOCETHUTENCH CMEHSETCS OBITHIi-
HBIM JHICKypPCOM pacCKa34uKa:

Silence can be either protest or consent, but most times it's fear. I guess that's why I'm so quiet [Ibidem]... /
Monuanue — obviuno unu npomecm, unu cozuacue, Ho 8 boavbwiuHcmee ciyyaee — cmpax. Hagepnoe, nosmomy
5 MaK MOUANUS...

CBujieTenb CleHbl, a0CTparupysch OT JeTalleil HHINACHTA, TPOH3UTEIBHO BIVISIBIBACTCS B CAMYIO CYTh YKaJIKOTO
TIOJIO>KEHUS! TIPEOBIBAIOLIETO B OMTACHOCTH 4eoBeka. OT cTpaxa Mbl MOJIYMM, HE CTSDKAB CMENIOCTh M Haaexdy. [aH-
HOE 00CTOSATEIBCTBO YHHUBEPCAIBLHO, OHO KacaeTcsl BCEX, B TOM YHCIIE M aBTOpa cinoB. OTMETHM, YTO OBITHIHOE, KaK
NPaBHJIO, NPeOBIBAET B COCTaBE BHYTPEHHETO MOHOJIOTA MJTM OTKPOBEHHOM Oece/Ibl JOBEPSIONINX IPYT APYTY JIIOJEH.

CpaBHuBast OBITOBOE M OBITHHHOE B SI36IKOBOM BBIP)KEHHH, MOJKHO OTMETHUTD, YTO N3y4aeMble €TUHULIBI HIMEIOT
OJIMHAKOBOE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOE, CTIJINCTHIECKOE U KOMMYHHKATHBHOE HaroigHeHue. U Te u npyrue MoryT
BKJIIOUaTh B CBOM COCTaB JIIOOBIE CIIOBA U CTPYKTYPbI, UMETh HEHTPAIIbHOE MIIN SIPKOE BBIPa’KCHNE, BBIMOIHSTE OJH-
HAKOBbIe KOMMYHHKATHBHBIE (DYHKIINH, PACKPHIBATH OHY H TY )K€ TEMY.

BeITnitHOE B A3bIKE OTIMYAETCS OT OBITOBOTO 10 KOTHUTHBHOMY Ipu3HaKy. OHO oOnagaeT riryOMHHON CeMaHTH-
YEeCKOH CTPYKTYpOM, IO3BOJISIONIEH CIYIIATENIO cAeNaTh 0000meHne, ITOHATh a0CTPaKTHYIO CTPYKTYpy TeKcTa. brI-
TUIHOE COZep)KaHWe 00JIaaeT MOPOXKIAIONIMM CBOHCTBOM: Ha HETO MOXKHO HAJIOXKHUTh OECUHCIEHHOE MHOXECTBO
OBITOBBIX OMHCAHUI. ITO CBOCOOPA3HBIH CMBICIIOBOM KO, KOTOPBIH, HECMOTpPS Ha BO3MOXHYIO MHOTOBapHAHTHYIO
TEKCTOBYIO peaii3aluio, OyIeT pacinppoBaH OJNHAKOBO.

[Mpuxomum K 3aKJIIOUEHHIO: OBITOBOE B SI3bIKE IPEJICTABISAET cOOOW peueBylo NepeMeHHY0, KoTopas o0nanaer
3aJaHHBIMH IPOCTPAHCTBEHHBIMH M BPEMEHHBIMH IapaMeTpaMH, KOHKPETHBIM 3HAUYEHHEM M KOHTEKCTHOW 00y-
CJIOBJICHHOCTBIO; OBITHIHOE B SI3bIKE SIBJISICTCS KOHCTAHTOM, BHEIPOCTPAHCTBEHHON M BHEBPEMEHHOH, 0€30THOCH-
TEJIbHOU U TPaHCUEHACHTHOM.
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COMMON AND EXISTENTIAL IN THE LANGUAGE

Pilatova Valentina Nikolaevna, Ph. D. in Philology
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The article is devoted to the problem of intuitive differentiation of common and existential content in the speech. The author de-
scribes the formal features to differentiate common and existential in the language — attitude towards time and space, universality
parameter, transcendence principle. The paper concludes that existential is an open sacral mental abstraction and common is a closed
profane mental abstraction. The researcher justifies the possibility to identify these speech units on the basis of cognitive features.

Key words and phrases: existential in language; common in language; mental component of linguistic representation; closed
profane abstraction; explication of sacral content.



